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15:27  Die  Kinder  Levis  waren:  Gerson,
Kahath und Merari.25:28 Die Kinder aber
Kahaths  waren:  Amram,  Jizhar,  Hebron
und Usiel.35:29 Die Kinder Amrams waren:
Aaron,  Mose  und  Mirjam.  Die  Kinder
Aaron waren Nadab,  Abihu,  Eleasar und
Ithamar.45:30  Eleasar  zeugte  Pinehas.
Pinehas zeugte Abisua.55:31 Abisua zeugte
Bukki. Bukki zeugte Usi.65:32 Usi zeugte
Serahja.  Serahja  zeugte  Merajoth.75:33
Merajoth  zeugte  Amarja.  Amarja  zeugte
Ahitob.85:34 Ahitob zeugte Zadok. Zadok
zeugte  Ahimaaz.95:35  Ahimaaz  zeugte
Asarja.  Asarja  zeugte  Johanan.105:36
Johanan zeugte Asarja,  den, der Priester
war in dem Hause, das Salomo baute zu
Jerusalem.115:37  Asarja  zeugte  Amarja.
Amarja zeugte Ahitob.125:38 Ahitob zeugte
Zadok. Zadok zeugte Sallum.135:39 Sallum
zeugte Hilkia. Hilkia zeugte Asarja.145:40
Asarja  zeugte  Seraja.  Seraja  zeugte
Jozadak.155:41  Jozadak  aber  ward  mit
weggeführt,  da  der  HERR  Juda  und
Jerusalem  durch  Nebukadnezar  ließ
gefangen wegführen.166:1 So sind nun die
Kinder  Levis  diese:  Gerson,  Kahath,
Merari.17So  heißen  aber  die  Kinder
Gersons: Libni und Simei.18Aber die Kinder
Kahaths  heißen:  Amram,  Jizhar,  Hebron
und  Usiel.19Die  Kinder  Meraris  heißen:
M a h e l i  u n d  M u s i .  D a s  s i n d  d i e
Geschlechter  der  Leviten  nach  ihren
Vaterhäusern.20Gerson Sohn war Libni; des
Sohn  war  J aha th ;  des  Sohn  war
Simma;21des Sohn war Joah; des Sohn war
Iddo; des Sohn war Serah; des Sohn war
Jeathrai. 2 2Kahaths  Sohn  aber  war
Aminadab; des Sohn war Korah; des Sohn

1بنَوُ لاوَيِ، جَرْشُونُ وقَهَاَتُ ومََرَاريِ.2وبَنَوُ قهَاَتَ، عمَْرَامُ

يئيِلُ.3وبَنَوُ عمَْرَامَ، هاَرُونُ ومَُوسَى ُويَصِْهاَرُ وحََبرُْونُ وعَز
ـــازَارُ ـــو وأَلَيِعَ ـــارُونَ، نـَــاداَبُ وأَبَيِهُ ـُــو هَ ومََرْيـَــمُ. وبَنَ
َـــدَ ـــاسُ ولَ ـــاسَ، وفَيِنحََ َـــدَ فيِنحََ ـــازَارُ ولَ وإَيِثاَمَارُ.4ألَعَِ
ي ولَدََ ُيَ،6وعَز ُي ولَدََ عزُيَ، وبَقُأبَيِشُوعَ،5وأَبَيِشُوعُ ولَدََ بق
زَرَحْياَ وزََرَحْياَ، ولَدََ مَرَايوُثَ،7ومََرَايوُثُ ولَدََ أمََرْياَ، وأَمََرْياَ
ولَدََ أخَِيطوُبَ،8وأَخَِيطوُبُ ولَدََ صَادوُقَ، وصََادوُقُ ولَدََ
ـــدَ َ َـــا ولَ َـــا، وعَزََرْي ـــدَ عزََرْي َ ـــصُ ولَ أخَِيمَعصََ،9وأَخَِيمَعَ
ذيِ كهَنََ فيِ البْيَتِْ يوُحَاناَنَ،10ويَوُحَاناَنُ ولَدََ عزََرْياَ وهَوَُ ال
ذيِ بنَاَهُ سُليَمَْانُ فيِ أوُرُشَليِم11َوعَزََرْياَ ولَدََ أمََرْياَ، ال
وأَمََرْياَ ولَدََ أخَِيطوُبَ،12وأَخَِيطوُبُ ولَدََ صَادوُقَ وصََادوُقُ،
َـــدَ ـــا ولَ ـــا، وحَِلقِْي َـــدَ حِلقِْي ـــومُ ولَ ومَ،13وشََل َـــدَ شَل ولَ
ــــدَ َ ــــرَاياَ ولَ ــــرَاياَ، وسََ ــــدَ سَ َ ــــا ولَ َ عزََرْياَ،14وعَزََرْي
ب يهَوُذاَ يهَوُصَاداَقَ،15ويَهَوُصَاداَقُ سَارَ فيِ سَبيِْ الر
وأَوُرُشَليِمَ بيِدَِ نبَوُخَذنْصَرَ.16بنَوُ لاوَيِ، جَرْشُومُ وقَهَاَتُ
ـــي ِ ـــومَ، لبِنْ ـــيْ جَرْشُ َ ـــمَا ابنْ ـــذاَنِ اسْ ومََرَاريِ.17وهََ
وشََمْعيِ.18وبَنَـُـو قهَـَـاتَ، عمَْــرَامُ ويَصِْــهاَرُ وحََــبرُْونُ
يئيِلُ.19واَبنْاَ مَرَاريِ، مَحْليِ ومَُوشِي. فهَذَهِِ عشََائرُِ ُوعَز
ينَ حَسَبَ آباَئهِمِْ.20لجَِرْشُومَ، لبِنْيِ ابنْهُُ، ويَحََثُ ويِ اللا
ابنْهُُ، وزَمِةُ ابنْهُُ،21ويَوُآخُ ابنْهُُ، وعَِدو ابنْهُُ، وزََارَحُ ابنْهُُ،
ويَأَثَرَْايُ ابنْهُُ.22بنَوُ قهَاَتَ، عمَيناَداَبُ ابنْهُُ، وقَوُرَحُ ابنْهُُ،
ــيرُ َـُـهُ، وأَس ـُـهُ، وأَبَيِاَسَــافُ ابنْ ـَـةُ ابنْ ــيرُ ابنْهُُ،23وأَلَقَْان َوأَس
ا ابنْهُُ، وشََاولُُ ي ُابنْهُُ،24وتَحََثُ ابنْهُُ، وأَوُريِئيِلُ ابنْهُُ، وعَز
ابنْهُُ.25واَبنْـَـا ألَقَْانـَـةَ، عمََاسَــايُ وأَخَِيمُوت26ُوأَلَقَْانـَـةُ. بنَـُـو
ألَقَْانةََ صُوفاَيُ ابنْهُُ، ونَحََثُ ابنْهُُ،27وأَلَيِآبُ ابنْهُُ، ويَرَُوحَامُ
ابنْـُهُ، وأَلَقَْانـَةُ ابنْهُُ.28واَبنْـَا صَـمُوئيِلَ، البْكِـْرُ وشَْنـِي ثـُم
ةُ ُا.29بنَوُ مَرَاريِ، مَحْليِ ولَبِنْيِ ابنْهُُ وشََمْعيِ ابنْهُُ وعَز أبَيِ
ا ابنْهُُ وعَسََاياَ ابنْهُُ.31وهَؤَلاُءَِ همُُ ابنْه30ُُوشَِمْعىَ ابنْهُُ وحََجِي
ب بعَدْمََا ذيِنَ أقَاَمَهمُْ داَودُُ علَىَ الغْنِاَءِ فيِ بيَتِْ الر ال
ابوُتُ.32وكَاَنوُا يخَْدمُِونَ أمََامَ مَسْكنَِ خَيمَْةِ اسْتقََر الت
ب فيِ الاجِْتمَِاعِ باِلغْنِاَءِ إلِىَ أنَْ بنَىَ سُليَمَْانُ بيَتَْ الر
أوُرُشَليِمَ، فقََامُوا علَىَ خِدمَْتهِمِْ حَسَبَ ترَْتيِبهِمِْ.33وهَؤَلاُءَِ
ينَ، هيَمَْانُ همُُ القَْائمُِونَ مَعَ بنَيِهمِْ. مِنْ بنَيِ القَْهاَتيِ
ي ابنُْ يوُئيِلَ بنِْ صَمُوئيِل34َبنِْ ألَقَْانةََ بنِْ يرَُوحَامَ بنِْ المُْغنَ
إيِليِئيِلَ بنِْ توُح35َبنِْ صُوفَ بنِْ ألَقَْانةََ بنِْ مَحَثَ بنِْ
عمََاسَاي36َبنِْ ألَقَْانةََ بنِْ يوُئيِلَ بنِْ عزََرْياَ بنِْ صَفَنيْا37َبنِْ
يرَ بنِْ أبَيِاَسَافَ بنِْ قوُرَح38َبنِْ يصِْهاَرَ بنِْ َتحََثَ بنِْ أس
قهَاَتَ بنِْ لاوَيِ بنِْ إسِْرَائيِلَ.39وأَخَُوهُ آسَافُ الوْاَقفُِ عنَْ
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war Assir;23des Sohn war Elkana; des Sohn
war  Abiasaph;  des  Sohn  war  Assir;24des
Sohn war Thahat; des Sohn war Uriel; des
Sohn war Usia;  des Sohn war Saul.25Die
Kinder  Elkanas  waren:  Amasai  und
Ahimoth;26des Sohn war Elkana; des Sohn
war  Elkana  von  Zoph;  des  Sohn  war
Nahath;27des  Sohn  war  Eliab;  des  Sohn
war Jeroham; des Sohn war Elkana.28Und
d ie  K inder  Samue l s  waren :  de r
Erstgeborene  Vasni  und  Abia.29Meraris
Sohn war Maheli; des Sohn war Libni; des
Sohn war Simei; des Sohn war Usa;30des
Sohn war Simea;  des Sohn war Haggia;
des Sohn war Asaja.31Dies sind aber, die
David bestellte,  zu singen im Hause des
HERRN, als die Lade des Bundes zur Ruhe
gekommen war;32und sie dienten vor der
Wohnung der Hütte des Stifts mit Singen,
bis  daß  Salomo  das  Haus  des  HERRN
baute  zu  Jerusalem,  und  standen  nach
ihrer Weise in ihrem Amt.33Und dies sind
sie, die da standen, und ihre Kinder: Von
den  Kindern  Kahaths  war  Heman,  der
Sänger,  der  Sohn  Joels,  des  Sohnes
Samuel;34des Sohnes Elkanas, des Sohnes
Jerohams, des Sohnes Eliels,  des Sohnes
Thoahs,35des  Sohnes  Zuphs,  des  Sohnes
Elkanas, des Sohnes Mahaths, des Sohnes
Amasais,36des Sohnes Elkanas, des Sohnes
Joels,  des  Sohnes  Asarjas,  des  Sohnes
Zephanjas,37des  Sohnes  Thahaths,  des
Sohnes Assirs, des Sohnes Abiasaphs, des
Sohnes  Korahs,38des  Sohnes  Jizhars,  des
Sohnes  Kahaths,  des  Sohnes  Levis,  des
Sohnes  Israels.39Und  sein  Bruder  Asaph
stand  zu  seiner  Rechten.  Und  er,  der
Asaph,  war  ein  Sohn  Berechjas,  des

يمَِينهِِ. آسَافُ بنُْ برََخْياَ بنِْ شَمْعي40ِبنِْ مِيخَائيِلَ بنِْ
بعَسَِياَ بنِْ مَلكْيِا41َبنِْ أثَنْاَيَ بنِْ زَارَحَ بنِْ عدَاَيا42َبنِْ أيَثْاَنَ
ْــنِ ــومَ ب ْــنِ جَرْشُ ــثَ ب ْــنِ يحََ ْــنِ شَمْعي43ِب ــةَ ب ِْــنِ زم ب
لاوَيِ.44وبَنَوُ مَرَاريِ إخِْوتَهُمُْ. عنَِ اليْسََارِ أيَثْاَنُ بنُْ قيِشِي
ا46بنِْ وخ45َبنِْ حَشَبيْاَ بنِْ أمََصْياَ بنِْ حِلقِْي بنِْ عبَدْيِ بنِْ مَل
أمَْصِي بنِْ باَنيِ بنِْ شَامِر47َبنِْ مَحْليِ بنِْ مُوشِي بنِْ
ونَ مُقَامُونَ لكِلُ خِدمَْةِ ويِ مَرَاريِ بنِْ لاوَيِ.48وإَخِْوتَهُمُُ اللا
هِ.49وأَمَا هاَرُونُ وبَنَوُهُ فكَاَنوُا يوُقدِوُنَ مَسْكنَِ بيَتِْ الل
علَىَ مَذبْحَِ المُْحْرَقةَِ وعَلَىَ مَذبْحَِ البْخَُورِ مَعَ كلُ عمََلِ
كفِْيرِ عنَْ إسِْرَائيِلَ حَسَبَ كلُ مَا قدُسِْ الأقَدْاَسِ، ولَلِت
هِ.50وهَؤَلاُءَِ بنَوُ هاَرُونَ، ألَعِاَزَارُ ابنْهُُ أمََرَ بهِِ مُوسَى عبَدُْ الل
ي ابنْهُُ ُي ابنْهُُ وعَزُوفَيِنحََاسُ ابنْهُُ وأَبَيِشُوعُ ابنْه51ُُوبَق
ـُـهُ وأَخَِيطـُـوبُ ـُـهُ وأَمََرْيـَـا ابنْ وزََرَحْيـَـا ابنْه52ُُومََرَايـُـوثُ ابنْ
ابنْه53ُُوصََادوُقُ ابنْهُُ وأَخَِيمَعصَُ ابنْهُُ.54وهَذَهِِ مَسَاكنِهُمُْ مَعَ
هُ ينَ لأنَ ضِياَعِهمِْ وتَخُُومِهمِْ، لبِنَيِ هاَرُونَ، لعِشَِيرَةِ القَْهاَتيِ
لهَمُْ كاَنتَِ القُْرْعةَُ.55وأَعَطْوُهمُْ حَبرُْونَ فيِ أرَْضِ يهَوُذاَ
ومََرَاعِيهاَ حَواَليَهْاَ.56وأَمَا حَقْلُ المَْديِنةَِ ودَيِاَرُهاَ فأَعَطْوُهاَ
ِ ةَ.57وأَعَطْوُاْ لبِنَيِ هاَرُونَ مُدنَُ المَْلجَْإ لكِاَلبََ بنِْ يفَُن
ــــوعَ ــــرَ وأَشَْتمَُ ي ــــا ويَتَ ــــةَ ومََرَاعِيهَ َ ــــبرُْونَ ولَبِنْ حَ
ومََرَاعِيها58َوحَِيليَنَْ ومََرَاعِيهاَ ودَبَيِرَ ومََرَاعِيها59َوعَاَشَانَ
ومََرَاعِيهاَ وبَيَتْشََمْسَ ومََرَاعِيهاَ.60ومَِنْ سِبطِْ بنِيْاَمِينَ جَبعَْ
ومََرَاعِيهاَ وعَلَمَْثَ ومََرَاعِيهاَ وعَنَاَثوُثَ ومََرَاعِيهاَ. جَمِيعُ
مُـدنُهِمِْ ثلاَثََ عشََـرَةَ مَديِنـَةً حَسَـبَ عشََـائرِهِمِْ.61ولَبِنَـِي
بطِْ، بطِْ مِنْ نصِْفِ الس قهَاَتَ البْاَقيِنَ مِنْ عشَِيرَةِ الس
نصِْفِ مَنسَى، باِلقُْرْعةَِ عشََرُ مُدنٍُ.62ولَبِنَيِ جَرْشُومَ
اكرََ ومَِنْ سِبطِْ أشَِيرَ َحَسَبَ عشََائرِهِمِْ. مِنْ سِبطِْ يس
ومَِنْ سِبطِْ نفَْتاَليِ ومَِنْ سِبطِْ مَنسَى فيِ باَشَانَ ثلاَثََ
عشََرَةَ مَديِنةًَ.63لبِنَيِ مَرَاريِ حَسَبَ عشََائرِهِمِْ مِنْ سِبطِْ
رَأوُبيَنَْ ومَِنْ سِبطِْ جَادَ ومَِنْ سِبطِْ زَبوُلوُنَ باِلقُْرْعةَِ اثنْتَاَ
ينَ المُْدنَُ ويِ عشََرَةَ مَديِنةًَ.64فأَعَطْىَ بنَوُ إسِْرَائيِلَ اللا
ومََرَاعِيهاَ.65وأَعَطْوَاْ باِلقُْرْعةَِ مِنْ سِبطِْ يهَوُذاَ ومَِنْ سِبطِْ
تيِ بنَيِ شَمْعوُنَ ومَِنْ سِبطِْ بنَيِ بنِيْاَمِينَ هذَهِِ المُْدنَُ ال
سَموهْاَ بأِسَْمَاءٍ.66وبَعَضُْ عشََائرِِ بنَيِ قهَاَتَ كاَنتَْ مُدنُُ
تخُُمِهِــمْ مِــنْ سِــبطِْ أفَرَْايمَِ.67وأَعَطْـُـوهمُْ مُــدنَُ المَْلجَْــإِ،
ـــازَرَ ـــمَ وجََ ِ ـــلِ أفَرَْاي َ ـــي جَب ـــا فِ ـــمَ ومََرَاعِيهَ شَكيِ
ــــورُونَ ـْـــتَ حُ ــــا وبَيَ ــــامَ ومََرَاعِيهَ ومََرَاعِيها68َويَقَْمَعَ
ـــــونَ ِرم لـُــــونَ ومََرَاعِيهَـــــا وجََـــــت ومََرَاعِيهَـــــا69وأَيَ
ومََرَاعِيهاَ.70ومَِنْ نصِْفِ سِبطِْ مَنسَى، عاَنيِرَ ومََرَاعِيهاَ
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Sohnes Simeas,40des Sohnes Michaels, des
S o h n e s  B a e s e j a s ,  d e s  S o h n e s
Malchias,41des Sohnes Athnis, des Sohnes
Serahs,  des  Sohnes  Adajas,42des  Sohnes
Ethans, des Sohnes Simmas, des Sohnes
Simeis,43des  Sohnes  Jahats,  des  Sohnes
Gersons,  des  Sohnes  Levis.44Ihre  Brüder
aber,  die  Kinder  Meraris,  standen  zur
Linken:  nämlich  Ethan,  der  Sohn  Kusis,
d e s  S o h n e s  A b d i s ,  d e s  S o h n e s
Malluchs,45des  Sohnes  Hasabjas,  des
Sohnes Amazjas, des Sohnes Hilkias,46des
Sohnes  Amzis,  des  Sohnes  Banis,  des
Sohnes Semers,47des Sohnes Mahelis, des
Sohnes  Musis,  des  Sohnes  Meraris,  des
Sohnes  Levis.48Ihre  Brüder  aber,  die
Leviten, waren gegeben zu allerlei Amt an
der  Wohnung des  Hauses  Gottes.49Aaron
aber  und  seine  Söhne  waren  im  Amt,
anzuzünden auf dem Brandopferaltar und
auf  dem  Räucheraltar  und  zu  allem
Geschäft  im  Allerheiligsten  und  zu
versöhnen  Israel,  wie  Mose,  der  Knecht
Gottes, geboten hatte.50Dies sind aber die
Kinder  Aarons:  Eleasar,  sein  Sohn:  des
Sohn  war  P inehas;  des  Sohn  war
Abisua;51des  Sohn  war  Bukki,  des  Sohn
war Usi; des Sohn war Serahja;52des Sohn
war Merajoth; des Sohn war Amarja; des
Sohn  war  Ahitob;53des  Sohn  war  Zadok;
des Sohn war Ahimaaz.54Und dies ist ihre
Wohnung  und  Sitz  in  ihren  Grenzen,
nämlich der Kinder Aaron, des Geschlechts
der  Kahathiter;  denn  das  Los  fiel  ihnen
zu,55und sie gaben ihnen Hebron im Lande
J u d a  u n d  d e s s e l b e n  V o r s t ä d t e
umher.56Aber das Feld der Stadt und ihre
Dörfer  gaben  sie  Kaleb,  dem  Sohn

وبَلِعْـَامَ ومََرَاعِيهـَا لعِشَِيـرَةِ بنَـِي قهَـَاتَ البْـَاقيِنَ.71لبِنَـِي
جَرْشُومَ مِنْ نصِْفِ سِبطِْ مَنسَى جُولانَُ فيِ باَشَانَ
اكرََ، َومََرَاعِيهاَ وعَشَْتاَرُوتُ ومََرَاعِيهاَ،72ومَِنْ سِبطِْ يس
قاَدشُِ ومََرَاعِيهاَ ودَبَرََةُ ومََرَاعِيها73َورََامُوتُ ومََرَاعِيهاَ
وعَاَنيِمُ ومََرَاعِيهاَ.74ومَِنْ سِبطِْ أشَِيرَ، مَشْآلُ ومََرَاعِيهاَ
ـــوبُ ـــا ورََحُ ـــوقُ ومََرَاعِيهَ ـــا75وحَُقُ ـــدوُنُ ومََرَاعِيهَ ْ وعَبَ
ــادشُِ فِــي الجَْليِــلِ ــا.76ومَِــنْ سِــبطِْ نفَْتـَـاليِ، قَ ومََرَاعِيهَ
ومََرَاعِيهاَ وحََمونُ ومََرَاعِيهاَ وقَرَْيتَاَيمُِ ومََرَاعِيهاَ.77لبِنَيِ
مَرَاريِ البْاَقيِنَ مِنْ سِبطِْ زَبوُلوُنَ، رمِونوُ ومََرَاعِيهاَ
ُالأرُْدن ِأرَيِحَا شَرْقي ُوتَاَبوُرُ ومََرَاعِيهاَ.78وفَيِ عبَرِْ أرُْدن
ةِ ومََرَاعِيهاَ ويَهَصَْةُ ي َمِنْ سِبطِْ رَأوُبيَنَْ، باَصَرُ فيِ البْر
ومََرَاعِيها79َوقَدَيِمُوتُ ومََرَاعِيهاَ ومََيفَْعةَُ ومََرَاعِيهاَ.80ومَِنْ
ــا ومََحَنـَـايمُِ ــادَ ومََرَاعِيهَ ــي جِلعَْ سِــبطِْ جَــادَ، رَامُــوتُ فِ

ومََرَاعِيها81َوحََشْبوُنُ ومََرَاعِيهاَ ويَعَزْيِرُ ومََرَاعِيهاَ.
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Jephunnes.57So gaben sie nun den Kinder
Aaron  die  Freistädte  Hebron  und  Libna
samt  ihren  Vorstädten,  Jatthir  und
Esthemoa  mit  ihren  Vorstädten.58Hilen,
Debir,59Asan  und  Beth-Semes  mit  ihren
Vorstädten; 6 0und  aus  dem  Stamm
Benjamin:  Geba,  Alemeth  und  Anathoth
mit ihren Vorstädten, daß aller Städte in
i h r e n  G e s c h l e c h t e r n  w a r e n
dreizehn.61Aber den Kindern Kahaths nach
ihren Geschlechtern wurden durch Los aus
dem Stamm Ephraim, aus dem Stamm Dan
und aus dem halben Stamm Manasse zehn
Städte.62Den  Kindern  Gerson  nach  ihren
Geschlechtern  wurden  aus  dem  Stamm
Isaschar und aus dem Stamm Asser und
aus dem Stamm Naphthali  und aus dem
Stamm  Manasse  in  Basan  dreizehn
Städte.63Den  Kindern  Merari  nach  ihren
Geschlechtern wurden durch das Los aus
dem Stamm Ruben und aus dem Stamm
Gad und aus dem Stamm Sebulon zwölf
Städte.64Und die Kinder Israel gaben den
L e v i t e n  d i e  S t ä d t e  m i t  i h r e n
Vorstädten,65nämlich durchs Los aus dem
Stamm  der  Kinder  Juda  und  aus  dem
Stamm der Kinder Simeon und aus dem
Stamm der  Kinder  Benjamin  die  Städte,
die sie mit Namen bestimmten.66Aber den
Geschlechtern der Kinder Kahath wurden
Städte  ihres  Gebietes  aus  dem  Stamm
Ephraim.67So  gaben  sie  nun  ihnen,  dem
Geschlecht der andern Kinder Kahath, die
Freistädte:  Sichem  auf  dem  Gebirge
Ephraim,  Geser, 6 8Jokmeam,  Beth-
Horon,69Ajalon und Gath-Rimmon mit ihren
Vorstädten.70Dazu aus dem halben Stamm
Manasse:  Aner  und  Bileam  mit  ihren
Vorstädten.71Aber  den  Kindern  Gerson
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gaben sie aus dem Geschlecht des halben
Stammes  Manasse:  Golan  in  Basan  und
Astharoth mit ihren Vorstädten.72Aus dem
Stamm Isaschar: Kedes, Dabrath,73Ramoth
und Anem mit ihren Vorstädten.74Aus dem
Stamm Asser: Masal,  Abdon,75Hukok und
Rehob  mit  ihren  Vorstädten.76Aus  dem
Stamm  Naphthali:  Kedes  in  Galiläa,
Hammon  und  Kirjathaim  mit  ihren
Vorstädten.77Den  andern  Kindern  Merari
gaben  sie  aus  dem  Stamm  Sebulon:
R immono  und  Thabor  m i t  i h ren
Vorstädten;78und  jenseit  des  Jordans
gegenüber  Jericho,  gegen  der  Sonne
Aufgang  am  Jordan,  aus  dem  Stamm
R u b e n :  B e z e r  i n  d e r  W ü s t e ,
Jahza,79Kedemoth und Mephaat mit ihren
Vorstädten.80Aus dem Stamm Gad: Ramoth
in  Gilead,  Mahanaim,81Hesbon und  Jaser
mit ihren Vorstädten.


